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1. Ülevaade lõimumiskava rakendamisest 2010. a esimesel poolaastal.

1.1.
Eesti lõimumiskava 2008. ja 2009. a aruanne ja 2010. a rakendusplaan kinnitati Vabariigi Valitsuse poolt 27. mail 2010
2008. a aprillis vastu võetud “Eesti lõimumiskava 2008–2013” on valdkondlik arengukava, mis sätestab Eesti lõimumispoliitika alused, eesmärgid ning meetmed. 2008-2009. a aruandes on esitatud ülevaade lõimumiskava finantsvahendite kasutamisest, olulisematest tegevustest ja tulemustest aruandlusperioodil. Lõimumiskava rakendusplaani reaalne maht oli 2008. aastal 117,6 mln ja 2009. aastal 166,1 mln krooni. Lõimumiskava rahastatakse riigieelarvelistest vahenditest ning Euroopa Sotsiaalfondi (ESF) ja Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondi (EIF) vahenditest, millele riik tagab omapoolse kaasfinantseeringu. Vaatamata lõimumiskava finantsvahendite vähenemisele 41 mln krooni võrra on kõik 2008. ja 2009. a lõimumiskavas ja rakendusplaanis kajastatud tegevused ellu viidud. Esitatud aruande kooskõlastasid haridus- ja teadusministeerium, siseministeerium, sotsiaalministeerium, rahandus-ministeerium ja riigikantselei. Aruanne on kättesaadav kultuuriministeeriumi veebilehel: 
http://www.kul.ee/webeditor/files/integratsioon/ELK_2008-2009_aruanne_lyh.pdf
Lõimumiskavas sätestatu kohaselt uuendatakse lõimumiskava rakendusplaani igal aastal. Rakendusplaani koostamist ja operatiivset juhtimist koordineerib lõimumiskava juhtrühm, kuhu kuuluvad seotud ministeeriumide (kultuuriministeeriumi, haridus- ja teadusministeeriumi, sotsiaalministeeriumi ja siseministeeriumi ning Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuse Meie Inimesed) esindajad. Juhtrühma tegevus on sätestatud 10. aprillil 2008. a Vabariigi Valitsuse poolt heaks kiidetud valdkondlikus arengukavas „Eesti lõimumiskava 2008-2013”. Lõimumiskava juhtkomitee jälgib lõimumiskava rakendamist ja kooskõlastab aruandluse.
2010. aasta rakendusplaani planeeritav kogumaht on 128,6 mln krooni, millest riigieelarvelised vahendid moodustavad 65 mln krooni, välisvahendid 51 mln krooni ja riigipoolne välisvahendite kaasfinantseering 12,5 mln krooni. Lõimumiskava 2010. a tegevusi rahastavad haridus- ja teadusministeerium 67,2 mln krooni, kultuuriministeerium 50,4 mln krooni ja Eesti Töötukassa 11 mln krooniga. Vaadates lõimumiskava täitmist valdkonniti moodustab 2010. a rakendusplaani finantsvahenditest haridusliku ja kultuurilise lõimumise valdkond 52% (67,1 mln), sotsiaalse ja majandusliku lõimumise valdkond 20% (25,2 mln), õigusliku ja poliitilise lõimumise valdkond 9% (11,5 mln) ning lõimumiskava juhtimise, seire, hindamise, asutuste tegevusvõime tõstmise ja rahvusvahelise koostöö valdkond 19% (24,8 mln).

Vastavalt lõimumiskavas sätestatule viiakse 2010. aastal läbi lõimumiskava 2008-2009 rakendusplaani vahehindamine, mis on eeloleva 2011–2013 a rakendusplaani koostamise aluseks. Peamised prioriteedid on jätkuvalt eesti keele oskuse tõstmine, suuremat tähelepanu saavad koostöö- ning ühise meedia ja kultuuriruumi tegevused, mis edendavad erineva keele- ja kultuuritaustaga inimeste vahelisi kontakte ja üksteisemõistmist.

1.2.
Alanud on lõimumiskava uue rakendusplaani 2011-2013 koostamise protsess

Põhjusel, et senine lõimumiskava rakendusplaan 2008-2010 lõpeb, on alanud uue rakendusplaani väljatöötamine perioodiks 2011-2013. Rakendusplaani koostamisel püütakse maksimaalselt kaasata lõimumiskavaga seotud erinevaid osapooli alates nende teavitamisest kuni sisuliste aruteludeni välja. Arvesse võetakse ka kehtiva lõimumiskava rakendusplaani koostamise protsessis ja elluviimisel saadud kogemusi. Samuti teavet, mis koguti lõimumisalastest konsultatsioonidest kohalike omavalitsustega, mida viidi läbi 2009. a detsembrist kuni 2010. a märtsini ning valdkondlike uuringute järeldusi.

Septembris 2010 valmib I osa Ernst & Young Baltic ASi poolt koostatud ülevaade senisest lõimumiskava rakendumisest. Sisulisemad konsultatsioonid sihtrühmadega, lõimumiskava rakendamise eest vastutavate riigiasutuste ja ekspertgruppidega toimuvad käesoleva aasta augustist novembrini. Arvestades asjaoluga, et lõimumiskava eesmärkide täitmiseks korraldatakse igal aastal kümneid projektikonkursse, on oluline küsida tagasisidet ka konkurssidel osalevatelt koostööpartneritelt. Augustis on plaanis läbi viia vastav küsitlus.

Rakendusplaani tööversioon toetub analüütilistele taustauuringutele senise rakenduskava tulemuste kohta, samuti ekspertgrupi ning lõimumiskava rakendamisega seotud asutuste tagasisidele. Rakendusplaani tööversiooni hindamiseks ja korrigeerimiseks on kavas läbi viia arutelusid ja ümaralaudu erinevate osapooltega. Selleks on planeeritud sügiseks kuus temaatilist arutelu ja kolm regionaalset ümarlauda samuti üks erakondade esindajate aruteluseminar. Arutelude seminaridel saavad kõik osavõtjad rakendusplaani täiendada ja kommenteerida. Rakendusplaani tööversioon saadetakse kooskõlastamisele ministeeriumides 2011. a jaanuaris, uus rakendusplaan on kavas kinnitada 2011. a veebruaris. Lõimumiskava rakendusplaani 2011-2013 koostamist juhib SA Poliitikauuringute Keskus PRAXIS, kes osales ka kehtiva lõimumiskava koostamisel.

Täiendav teave: Silver Pramann, kultuurilise mitmekesisuse osakonna nõunik, e-post: silver.pramann@kul.ee, tel: 628 2266.

1.3.
Kultuuriminister Laine Jänes kutsus kokku lõimumiskava juhtkomitee

Juhtkomiteesse kuuluvad kuue ministeeriumi: kultuuri-, haridus- ja teadus-, sotsiaal-, välis-, sise-, rahandusministeeriumi asekantslerid ja riigikantselei nõunik, kes osalevad lõimumisega seonduva valdkondadevahelises strateegilises juhtimises ja esindavad otsuste tegemisel vastavate ministeeriumide seisukohti. Lõimumiskava juhtkomitee pädevuses on ka lõimumiskava rakendamise jälgimine ja aruandluse kooskõlastamine, samuti 2012. a uue lõimumiskava koostamise algatamine.
Juhtkomitee tegevus on sätestatud 10. aprillil 2008. a Vabariigi Valitsuse poolt heaks kiidetud valdkondlikus arengukavas „Eesti lõimumiskava 2008-2013”. Selle kohaselt on juhtkomitee eesmärgiks suunata arengukava rakendamist ja ka korrigeerimist vastavalt vajadusele. Juhtkomitee tegevust juhib kultuuriminister. Seoses lõimumiskava uue rakendusplaani 2011-2013 koostamisega toimub juhtrühma esimene kohtumine käesoleva aasta septembris.

Nii juhtkomitee kui ekspertidest koosnev juhtrühm on nõuandvateks organiteks lõimumiskava elluviimise eest vastutavale ministrile.

1.4.
2010. a toimunud kodakondsustseremooniatest

Seoses rahvastikuministri büroo ülesannete ümberjagamisega 2009. a suvest, tegeleb kodakondsustunnistuste pidulike üleandmisürituste koordineerimise ja korraldamisega kultuuriministeerium.

Kodakondsustunnistuste pidulik üleandmine kuulub õigusliku ja poliitilise lõimumise valdkonda. Tseremooniaid hakati Eestis korraldama 2008. aastal, eesmärgiga väärtustada kodakondsust kui riikluse lahutamatut osa ja tunnustada uusi riigikodanikke.
Kultuuriministeerium koostöös Politsei- ja Piirivalveameti ning Riigikogu teabekeskusega on korraldanud seni kolm tseremooniat: 24. novembril 2009, 17. märtsil 2010 ja 21. juunil 2010. Kõik kolm üritust toimusid Riigikogu konverentsisaalis, kus kodakondsustunnistused said inimesed erinevatest Eesti maakondadest. Lisaks tunnistusele kingitakse kodakondsustseremoonial vastsetele kodanikele Eesti Vabariigi laualipp, toimub väike kontsert ja ekskursioon Riigikogu hoones. Kodakondsustseremooniatel on kokku osalenud ligi paarsada inimest. Sel aastal planeeritakse korraldada veel kaks tseremooniat, üks Tallinnas ja teine Ida-Virumaal.
2009. aastal vähenes kehtiva elamisloaga määratlemata kodakondsusega isikute arv 5502 isiku võrra. Kodakondsuse taotlejatele on abiks tasuta ettevalmistuskursuseid Eesti põhiseaduse ja kodakondsuse seaduse tundmiseks ning tasuta kursused eesti keele eksami sooritamiseks. 2008-2009 on kahekordistunud eesti keele eksamite sooritajate arv: 2008 sooritas eksami 1729 isikut, 2009 3348 isikut. Samuti on kasvanud C1 (kõrgem tase) eksami sooritajate arv.

Alates 2009. a maist on avatud tasuta infotelefon 800 9999, kust saab teavet nii Eesti kodakondsuse eksamiks ettevalmistuskursuste kui ka erinevate eesti keele õppimisvõimaluste kohta.
Kursustele saab end registreerida ka veebilehe vahendusel: http://www.meis.ee/registreerumine
Fotod toimunud kodakondsustseremooniatest: https://kule.kul.ee/galerii/Kodakondsustunnistused/Kodakondsustunnistused2010_06/ 

1.5.
Ilmunud on eestikeelne Euroopa Komisjoni integratsioonikäsiraamatu kolmas osa poliitikakujundajatele ja erialatöötajatele.
Käsiraamat on mõeldud kõigile neile, kes puutuvad tööalaselt või vabatahtlikuna kokku lõimumisvaldkonna teemadega. Väljaande koostajateks on tunnustatud Euroopa integratsioonipoliitikate analüütikud Jan Niessen ja Thomas Huddleston.

Sarnaselt kahele varasemale raamatule sisaldab kolmas väljaanne mitmesuguseid lõimumisvaldkonna sisulisi ja metoodilisi ülevaateid ning praktilisi näited Euroopa Liidust. Esitletakse näiteid üleeuroopalise teabevahetuse kohta, kirjeldatakse ühise integratsioonikava põhielemente nagu integratsiooni käsitlev Euroopa Komisjoni veebileht ja Euroopa Integratsiooni Foorum. Käsiraamatust saab ülevaate strateegiatest, millega meediamaailmas üldsuse teadlikkust suurendada ja läbi selle toetada arusaama, et integratsioon ühiskonnas on kahepoolne protsess.

Veel esitletakse väljaandes arutelufoorumeid kui integratsiooni üht töövahendit, mis aitab edendada vastastikust mõistmist ja usaldust, antakse põhjalik ülevaade ajutiste ja alaliste arutelufoorumite loomise ja juhtimise protsessidest. Väljaande viimastes peatükkides uuritakse kodakondsuse saamist, lähtudes kodanikupõhisest viisist integratsioonile ja käsitletakse mitmesuguseid strateegiaid, mille eesmärk on suurendada noorte sisserändajate haridusalaseid saavutusi ja edu tööturul. Kolmas integratsioonikäsiraamat põhineb Euroopa Komisjoni poolt finantseeritud INTI (Technical Seminars on Integration) projekti raames toimunud seminaridel, kus osalesid Euroopa Liidu integratsiooni eest vastutavate ministeeriumide esindajad. Seminarid toimusid Viinis (2007), Pariisis (2007), Ateenas (2008), Dublinis (2008), Lissabonis (2008) ja Tallinnas (veebruar 2009). Aastatel 2004-2006 ja 2007-2009 väldanud INTI programmist rahastust leidnud projektid, mille juhtpartneriks oli Eesti, olid sisuliselt väga edukad, kus osales kokku viis liikmesriiki. Nende kahe projekti raames toimunud seminaride tulemusel on valminud kaks käsiraamatut „Handbook on Integration for Policy-Makers and Practitioners“ (vastavalt 2007. ja 2010. a), mis on olnud toeks liikmesriikide integratsioonipoliitikate väljatöötamisel ja rakendamisel. Euroopa Komisjon on korduvalt oma ametlikes sõnavõttudes ja aruannetes ära märkinud Eesti olulist panust Euroopa Liidu integratsioonipoliitikate ühtlustamises ja arendamises.

Trükiseid on võimalik saada lõimumisvaldkonna üritustel ja teabepäevadel. Täpsem teave: kultuuriministeeriumi kultuurilise mitmekesisuse osakonna nõunik Silver Pramann, e-post: silver.pramann[image: image1.png]


kul.ee

Käsiraamat on kättesaadav ka internetis aadressil:
http://www.migpolgroup.com/publications_detail.php?id=268

2.
Kultuurilise mitmekesisuse osakonna projektikonkursside tulemustest

Käesoleva aasta kevadel korraldas kultuurilise mitmekesisuse osakond kolm erinevat konkursivooru, mis olid suunatud rahvusvähemuste ja väliseestlaste kultuuriühingute toetamisele, lugemisaasta raames rahastati ka eesti lastekirjanduse vahendamist vene keelde. Juba teist aastat said toetust ka Peipsiveere kultuuriprogrammi projektid, mille eesmärgiks on Peipsi järve äärsete rannakülade, eelkõige vene vanausuliste kultuuriruumi elujõulisuse hoidmine.
Lõimumisvaldkonna projekte toetati 2010. a I poolaastal kokku 2 121 500 krooni ulatuses, rahvusvähemuste kultuuriseltside katusorganisatsioonid said tegevuskulude katteks 4,9 miljonit krooni.

Ministeerium eraldas rahvusvähemuste kultuuriseltsidele oma etnilise kultuuri säilitamiseks ja tutvustamiseks Eestis kokku enam kui 1,8 miljonit krooni. Toetust sai 51 projekti laulu- ja tantsupidude, festivalide, õppelaagrite korraldamiseks, kommete tutvustamiseks ja paljudeks teisteks tegevusteks.

Väliseesti kultuuriseltsidele suunatud programmist toetati 11 projekti, kokku summas 313 620 krooni. Toetust said Euroopa Eestlaste Koor laululaagrite ja kontsertide korraldamiseks, samuti Belgia eestlaste segakoor Beene, Creare Stuudio hiiurootslaste järeltulijate ajaloolis-kultuurilise pärandi kogumiseks ja jäädvustamiseks Gammalsvenskbys Ukrainas, Georg Otsa 90-sünniaastapäeva tähistamine Peterburis, Eesti Rahvusraamatukogu koori külaskäik New Yorgi 40. Eesti Kultuuripäevadele tänavu märtsis ja Tartu Akadeemilise Meeskoori kontsertreis Göteborgi Rootsi läänerannikule aprillis Göteborgi eestlaskonna kutsel, tantsu- ja pärimuskultuuri kursused Riia eesti keskkoolis, mis on ühtlasi ettevalmistus järgmisel aastal toimuvaks koolinoorte laulu- ja laulupeoks, ajalehed Peterburi Teataja ja Krimmi Eestlased.

Lugemisaasta 2010 raames toimunud projektikonkursi eesmärk oli tutvustada Eesti ja siin elavate rahvusvähemuste kirjandust, propageerida lugemisharjumust, toetada kaasaegse Eesti laste- ja noortekirjanduse tõlkimist ning kirjastamist vene keeles. Ministeerium rahastas 21 projekti summas 607 250 krooni. Programmi toel ilmuvad trükist sel aastal venekeelsena Kristiina Kassi raamat "Kasper ja viis tarka kassi", Leelo Tungla raamat "Seltsimees laps", ajakiri Täheke, Aino Perviku sariraamat “Paula", Andrus Kivirähki "Kaka ja kevad" ning Eesti Kultuurikeskuse Vene Entsüklopeedia kirjastuse vahendusel Laste Almanahh, mis koondab Eno Raua nimelise noorte tõlkekonkursile 2008 laekunud seni avaldamata E. Raua, J. Viidingu, L. Tungla, D. Kareva, A. Kivirähki jt loomingu tõlketöid.

Programmi toel toimusid Tallinna Ülikoolis II Jüri Lotmani Päevad, Ukraina ja Valgevene kultuuriseltsid tutvustavad oma maade kaasaegset kirjandust Eestis, Tartu Ülikooli Kultuuriteaduste ja kunstide instituudi loengusari kaasaegsest Eesti-Vene kirjandusest 2010/2011 aasta sügissemestril. Kultuuriministeerium toetab Raadio 4 aastaringset saatesarja „Parim kingitus“, mis tutvustab lugemisaasta üritusi ja uudiskirjandust.
Teist aastat järjest saavad etendusasutused kultuuriministeeriumi finantseerimisel ning Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuse Meie Inimesed (MISA) kaudu toetust. 2009. a rahastatud tegevused lõpevad 2010. a talveks ja juba algavad ka 2010. a rahastatud tegevused, mis kestavad 2011. a lõpuni. Erinevates Eestimaa paikades toimuvad läbi suve tasuta etendused eesti- ja venekeelsete teatrite koostöös. Sel aastal leidis rahastust kaheksa projektitaotlust. Toetust jagati nii sõna-, muusika- kui ka tantsulavastustele, samuti eestikeelsete etenduste sünkroontõlkeks vene keelde.

Kultuuriministeeriumi ning Integratsiooni ja Migratsiooni SA Meie Inimesed toetavad ka 1.-10. oktoobrini toimuvat festivali Kuldne Mask, kus sel aastal võib näha eelkõige St. Peterburgi väljapaistvate teatrite etendusi. Käesoleva aasta juunis alustas Narva teater „Ilmarine“ tööd uutes ruumides. Teatri tegevust on toetanud nii kultuuriministeerium kui ka kohalik omavalitsus.

Vaata lisaks:

Ministri käskkiri “Rahvusvähemuste ja väliseestlaste kultuuriühingud”:
http://dokreg.kul.ee/index.php?id=&t_id=6890&asutus_id=1&dok_id=13651
Ministri käskkiri “Ühise teabevälja edendamine läbi kultuuritegevuse, kirjanduse vahendamine võõrkeeltesse”:
http://dokreg.kul.ee/index.php?id=&t_id=6890&asutus_id=1&dok_id=13651

Ministri käskkiri “Peipsiveere kultuuriruum”:
http://dokreg.kul.ee/index.php?id=&t_id=6890&asutus_id=1&dok_id=13696
Integratsiooni ja Migratsiooni SA Meie Inimesed pressiteade:
http: www.meis.ee/uudised?news_id=444
3.
Rahvusvähemuste kultuurinõukoda
Rahvusvähemuste kultuurinõukoda on kultuuriministeeriumi juures tegutsev 40-liikmeline nõuandev organ, mille eesmärk on nõustada ministrit ning teha ettepanekuid rahvusvähemuste kultuurielu ja -tegevuse edendamiseks. Nõukoda alustas tööd 2008. a märtsis, laiendatud koosseisus töötab nõukoda alates 2009. a septembrist.
Nõukoda kohtub regulaarselt 4 korda aastas ja koosneb peamiselt suuremate kultuuriseltside esindajatest. Sel aastal on toimunud kultuurinõukoja istungid kahel korral, 16. märtsil ja 25. mail.
Rahvusvähemuste nõukoja istungitel tutvustati nõukoja liikmetele uusi 2010. a Integratsiooni ja Migratsiooni SA konkursivoore, lugemisaastaga seotud üritusi ning siinsete rahvusvähemuste kultuuripärandit kajastavaid saateid Raadio 4 eetris. Nõukoja juures alustab käesoleval aastal tegevust noortekoda, kelle üheks tegevussuunaks on koostöö Eesti erinevate noorteühendustega. Alates septembrist käivitub uus rahvusvähemuste kultuuriseltse tutvustav eesti-, inglis- ja venekeelne koduleht www.etnoweb.ee. Kodulehte haldavale meeskonnale korraldatakse augustis vastav meediakoolitus. Uus koduleht hakkab sisaldama muuhulgas Euroopa Liidu toetusprogrammide tutvustusi, mille kaudu on võimalik rahvuskultuuriseltsidele ja noorteühenduste tegevustele täiendavat rahastust leida.

Kultuuriministeeriumi toel ja koostöös ajalehe MK Estoniaga ilmub alates käesoleva aasta aprillist igakuine Rahvusvähemuste kultuurinõukoja tööd ja rahvusseltse tutvustav rubriik, mille toimetajaks on ajakirjanik Ella Agranovskaja. Rubriik kajastab rahvuskultuuriseltside üritusi, samuti nõukoja liikmete arvamusi ühes või teises aktuaalses küsimuses.

Istungitel on osalenud külalisi välisriikidest, samuti välisriikide saatkondade esindajad. 7. septembril toimub sel aastal kolmas kultuurinõukoja istung. Alates möödunud aasta septembrist toimuvad istungid Riigikogu konverentsisaalis.
Vaata lisaks Rahvusvähemuste Kultuurinõukoja töökord ja protokollid:
www.kul.ee/index.php?path=0x2x1424x1488x1489
4.
2010. a sügisel toimuvad Rootsi Vähemusrahvuse Kultuurinõukogu valimised

Juba esimeses Eesti iseseisvust deklareerivas dokumendis (Manifest kõigile Eestimaa rahvastele) kinnitati kõigi Eesti Vabariigi piirides elavatele põlistele vähemusrahvustele (venelastele, sakslastele, rootslastele, juutidele jt) nende rahvuskultuuri autonoomia õigusi.
Perioodil 1918-1940 ei kasutanud Eesti rootslased oma kultuurinõukogu loomise võimalust ent tuginedes teistele kehtivatele õigusaktidele oli eestirootslastel mitmeid kultuuri- ja haridusseltse, 19 rahvakooli, Haapsalus asuv gümnaasium ja Noarootsis, Pürksis, asuv rahvaülikool. Eestirootslaste rahvuslik erakond Rootsi Rahvaliit oli esindatud Eesti Riigikogus. Eestirootsi rahvastikugrupp oli õigusvastaselt ja tungivatel asjaoludel sunnitud II maailmasõja sündmuste keerises Eestist lahkuma.
10. jaanuaril 2006. a esitas esmakordselt Rootsi Hariduse Selts Eestis kultuuriministeeriumile taotluse koostada Eestis asuva rootsi vähemuse rahvusnimekiri eesmärgiga jätkata seejärel vähemuse kultuurilise omavalitsuse loomist. Valimised kultuurinõukokku toimusid 2007. a 2.-4. veebruaril. Vastavalt kehtivale vähemusrahvuste kultuuriautonoomia seadusele toimuvad uued eestirootsi kultuurinõukogu valimised 2010. a novembris. Selleks on Vabariigi Valitsuse 8. juulist 2010 korraldusega nr 279 (https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13340809) kinnitatud kultuurinõukogu valimiste peakomitee, mille esimeheks on pr Epp Mitt. Vabariigi Valitsuse esindajaks, kes kontrollib valimiseeskirja nõuete täitmist, on kultuuriministeeriumi kultuurilise mitmekesisuse osakonna peaspetsialist Sirli Tooming.

Kultuurinõukogu valimisi reguleerib 2003. a Vabariigi Valitsuse määrusega kinnitatud Vähemusrahvuse kultuurinõukogu valimise eeskiri
(vt https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=578630), valimisi rahastab kultuurimini-steerium. Rohkem teavet: www.kul.ee/index.php?path=0x2x1424x1431
2010. a said riigieelarvelist toetust nii ingerisoome kui eestirootsi kultuuriautonoomiad kokku 1,3 miljonit krooni ulatuses. Riigieelarvelist toetust on sel aastal saanud samuti Vanausuliste Kultuuri- ja Arendusühing 540 000 krooni suuruses summas.
6.
Rahvusvaheline koostöö 
2010. a I poolaastal on toimunud mitmeid olulisi lõimumisvaldkonda puudutavaid konverentse ja kohtumisi rahvusvahelisel tasandil. 
* 24.–25. märtsini toimus Strasbourgis Euroopa Nõukogu romide ekspertkomitee 29. istung. Kohtumise läbivateks teemadeks oli romidele suunatud poliitikad liikmesriikides, migratsiooni- ning tagasipöördumis- ja asüülipoliitikad, tööhõive, inimõiguste, poliitilise kaasatuse ja kohaliku omavalitsustasandi poliitikad romide suhtes, romide holokaust e samudaripen. Komitee koosseisu kuuluvad romide, ekspertide ja valitsuse esindajad. Komitee tegevuse sihtgrupiks on kõik romid, k.a sintid, kaléd ja nendega seotud rahvusgrupid Euroopas. Komitee soovitusi võtavad arvesse liikmesriikide valitsused, avalik-õiguslikud institutsioonid romidele suunatud seadusandluse, poliitikate ja strateegiate väljatöötamisel. Komitee järgmine istung toimub Poolas, Wroclavis 18.-21. oktoobril 2010.

*
 15.-16. aprillil toimus Hispaanias, Zaragozas arvult neljas Integratsiooni- ja migratsiooniministrite konverents. Varasemad analoogilised kohtumised on toimunud Gröningenis (2004), Potsdamis (2007) ja Vichys (2008). Zaragozas kohtumise kaks peateemat olid liikmesriikide integratsioonipoliitikate hindamine ja mõõdistamine ning valdkonnaga seotud ruumiline planeerimine ja sellega kaasnevad arendusprotsessid. Konverentsil võeti vastu Euroopa integratsiooniministrite konverentsi Zaragoza deklaratsioon. Arutlusel olid ka kodanikuühiskonna roll integratsioonis, kultuuridevaheline dialoog, integratsiooniprotsessi positiivsed näited liikmesriikides. Konverentsil osalejad tõstsid esile kohalike omavalitsuste rolli lõimumispoliitika elluviimises, samuti juhiti tähelepanu ksenofoobia levikule liikmesriikides. Konverentsil osalejad tõdesid, et integratsiooniks ei ole perfektset ega kiiret mudelit. Valitsustasandil tuleb tagada kõikide valdkondade strateegiliste kavade sidusus integratsiooniga, kasutada efektiivselt Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondi ja teiste Euroopa Liidu fondide rahastamisvõimalusi lõimumisprojektide elluviimisel.

Zaragoza deklaratsioonis on esitatud integratsiooni valdkonna arendamiseks 15 soovitust rõhuasetusega eelpool mainitud valdkondadele. Muuhulgas tuuakse dokumendis esile Haagi ja Stockholmi programmi ning Lissaboni lepingut, rõhutatakse kultuuridevahelise dialoogi olulisust, heade praktikate edastamist, k.a massimeedia kasutust, immigrantide kuuluvustunde kujundamist, kodakondsuse, hariduse, sotsiaalse võrgustiku jms arendamist, kampaaniate korraldamist ettevõtjatele immigrantide tööhõive edendamiseks, immigratsiooni positiivse külje esiletõstmist, võitlust diskrimineerimise ja rassismiga. Deklaratsioonis on ära toodud ka möödunud aasta 14-16. detsembril Rootsi eesistumise ajal Malmös toimunud konverentsi järeldused, kus on esitatud soovituslikud valdkonnad integratsiooniks. Deklaratsioon:
http://ec.europa.eu/ewsi/UDRW/images/items/docl_13055_519941744.pdf
http://www.se2009.eu/en/the_presidency/about_the_eu/justice_and_home_affairs/1.1965
* Tänavu 12.-14. mail viibis Eestis Rumeenia delegatsioon, kes tutvus, kuidas rakendatakse Eestis Euroopa Pagulasfondi, Euroopa Tagasipöördumisfondi ja Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondi. Külalised olid Rumeenia Siseministeeriumist (vastutav asutus), Rumeenia Immigratsioonibüroost (delegeeritud asutus) ja TeamNet (tehnilise abi rakendusüksus). 13. mail külastati EIF raames MTÜ Moldova Kultuuriseltsi LUCEAFARUL (EIF projekti rakendaja) ja delegeeritud asutust Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed. Tutvustati EIF rakendamise juhtimise- ja kontrollisüsteemi, aasta programmide planeerimist ja rakendamist, fondi rakendamisega seotud tegevusi Eestis. Eesti delegatsioon (siseministeeriumist Euroopa Pagulasfondi ja Tagasipöördumisfondi, kultuuriministeeriumi ja Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutusest Meie Inimesed ning programmi EIF esindajad) tegi vastuvisiidi juunis, vahetati kogemusi aasta programmide rakendamise alal ja külastati projektide rakendajaid.
*  19. mail kohtus kultuuriministeeriumi kultuurilise mitmekesisuse osakonna töötajatega Euroopa Komisjoni vanemametnik pr. Fanny Marchali, keda huvitasid Eesti lõimumiskava tegevused ja rahvusvähemuste olukord. Kohtumisele olid kutsutud ka Eesti Instituudi esindajad.

* 17. juunil külastas kultuuriministeeriumi Soome Siseministeeriumi Migratsiooni Osakonna töötajad. Kohtumisel tunti huvi integratsioonivaldkonnas toimuva kohta, ühiseid kokkupuutepunkte leiti lõimumisvaldkonna mõõdistamise ja hindamise osas. Sel sügisel on kultuurilise mitmekesisuse osakonnal plaanis vastuvisiit põhjanaabrite juurde.
* 24.-25. juunil osales kultuurilise mitmekesisuse osakonna nõunik Silver Pramann Thessalonikis toimunud seminaril “2010 - European Year for Combating Poverty and Social Exclusion” ettekandega „Promoting active inclusion“. Seminari korraldas European Centre for the Development of Vocational Training
*  5.-7. juulini viibis töövisiidil Gruusia reintegratsiooni aseminister Elene Tevtoradze, kes kohtus siin lõimumis- ja rändetemaatikaga tegelevate asutuste esindajatega ning külastas mitmeid rahvusvähemuste kultuuriühinguid ja –asutusi. Elene Tevtoradze tundis elavat huvi selle vastu, kuidas toimib Eestis riigi ja kolmanda sektori koostöö lõimumisvaldkonnas, millised on Eesti kogemused keelekümbluse vallas, kuidas on korraldatud keeleõpe. Ministeeriumi töötajad jagasid Eesti kogemust vahendite kasutamisel Euroopa Liidu fondidest, mis pakkus proua Elene Tevtoradzele lähemat huvi.
* 20. juulil toimus kultuuriministeeriumis Rootsi vähemusrahvuse kultuurinõukogu valimiste peakomitee koosolek. Päevakorras oli valimiste aja kindlaksmääramine, ülevaade rahvusnimekirjade koostamise, esitamise ja kinnitamise käigust ning kultuurnõukogu tegevuse läbiarutamine ning peakomitee uue koosoleku määramine. 
Valimised otsustati läbi viia 19.-21. novembril 2010. Rahvusnimekiri esitatakse 23. augustiks esmalt siseministeeriumile kontrollimiseks, seejärel kultuuriministeeriumile kinnitamiseks.
* Kultuuriministeerium korraldab septembris infopäeva saatkondade esindajatele Eestis. Infopäeval antakse ülevaade lõimumisvaldkonnaga seotud 2010. a tegevustest, valdkonnaga seotud uuringute ja küsitluste tulemustest ning tutvustatakse uue rakenduskava koostamise protsessi. Eelmine analoogiline infopäev toimus 17. novembril 2009. a Eesti Kirjanike Liidu saalis.
*  Septembris tähistatakse Eestis taas rahvusvähemuste päeva. Koostöös rahvusvähemuste seltsidega korraldab ministeerium tänavu üritusi kolmes linnas: 22. septembril Tallinnas, 24ndal Tartus ja 26ndal Jõhvis. Selle aasta üritused on seotud lugemisaasta teemaga.
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